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-ziuigazgatok nem részesíüetnek oly nagymérvű ] 
pártolásban, hogy a saisou végéit még félretett ] 
összegük is volua; örvendenek, ha társulataik j 
gázsiját fedezték a bevételek ós jó, ha marad i 
annyi pénz, a mennyivel a társulatot uj állomásra 
vihetik, mert bizouy az utazgatás nagy összegre ! 
rúg, Tízezer forint kaucziót ez idő szerint, kél I 
igazgatón kívül k é s z p é n z b e n ,  más nem tud I 
letenni. Már pedig legújabban Debreczeu városa I 
ennyi biztosítékot kíván a pályázóktól, akár kész
pénzben, akár ingó vagy iugatlan vagyonban.

Ha az ingó vagyon alatt a dekorácziókat, a 
ruha- és könyvtárt értik, ez esetben minden első
rendű színigazgatónak vau tízezer írt értékű vagyona 
s a ki például Debreczeuért pályázik, az bir annyi 
ambitióval, hogy oly igazgatói kellékekkel birjou 
vagy lássa el magát, mely az igényeknek meg
öleljen. Nézetünk szeriut, nem a biztosíték letevés
ben kell a garautiát keresni, hauem az igazgató 
személyében, tapiutatosságábau és ügyszeretetébe!). 
Mert ott lehet az a kauezio, ha az igazgató kevés 
gondot fordít a szellemi műélvezetre, a közönség 
kívánalmaira, ha társulatának személyzete többnyire 
gyenge erőkből áll, az előadások hanyagul folyuak 
le és a mű-ur összeállítása ellen minduutalau 
panaszokat kell hallanunk, úgy a közönség, miut a 
helyi sajtó részéről. Egy-egy törekvő sziuigazgató- 
nas ambíciója többet ér, mint bármeoyi kauczió.

Ajánljuk fentebbi sorainkat, a szinügyi választ
mányok becses figyelmébe azon czélból, hogy 
komoly inegtoulolas után, a szerint intézkedjenek.

V^e r i t a s.

Fővárosi hírek.
— Pályázat. Palmay Ilka 50 darab aranyat 

tűz ki egy euei»es színműre, népsziutnűre, bohó
zatra vagy operettre, a iösuly az ö szerepére 
iekteteudő. A pályanyertes műuek némi irodalmi 
becsesei is kell bírnia. Határidő f. é. február 15-ike 
A pályamunkák a művésznő nevére czimezve, a 
népszínházhoz küldendők.

—  A várszínház ügye. A miniszterelnök által 
e napokban a várszínház ügyében összehívott érte
kezlet a következő megállapodásra jutott. A színház 
csak oly magánegyeueknek vagy társulatnak adatik 
át, kinek a személyisége vagy a mely társulat 
teljes biztosítékot uyujt arra uezve, hogy a sziuhá-

zat az eddig megszokott művészi színvonalon fogja 
feutartaui. A színház egy állandó felügyelő bizottság 
ellenőrzése es felügyelete alatt fog allani, melynek 
feladata lesz a színház kezelését és vezetését ellen
őrizni .

—  A nemzeti színház intendánsa már ériesité 
a főváros polgármesterét, hogy a várszínházát a 
jelenlegi idény muliávai átadja a városi hatóságuak 
rendelkezés végett, mivel >• nemzeti sziuház tagjai 
azoutul nem fognak benue tartani előadásokat.

— A budai színkörre nézve a sziuházvizsgáló 
bizottság kimondta, hogy az újabb bérbe
adásba beleegyezik, ha a szín igazgató kötelezi 
magát, hogy állóhelyre szóló jegyeket nem ad ki 
s az előadásokat délután hat órakor kezdi.

— Blaháné megválik a magyar színészettől s 
külföldi körútra indui. A művésznő elfogadta Glaser 
impresszárió ajánlatát, mely szerint ez neki minden 
fellépteért 1000 frankot fizet. A szerződés öt hó
napra szól. Mit vészit a nagy művésznőben a 
magyar színészet, de különösen a főváros, azt csak 
a népszínház látogatói ítélhetik meg. Más oldalról 
értesülüuk, hogy az alkudozás Ewa és a díva közt 
még mindig tart. Blaháué 18000 frtot kér, Ewa 
pedig csak 16000 frtot akar adui. Tehát 2000 
irton múlik a szerződés megkötés.

— Szinészegyesületi hírek. A közp. ig. tanács 
legutóbbi üléséből. A szabolcsmegyei takarékpénz
tárnál levő 50 fitos betéti összegnek a nyugdíj
alaphoz lueudő csatolása végett, a könyvecske a 
földhitelintézetnek adatott át, hogy ez az összeget 
fölvegye s az alapösszeghez csatolja. — A Hetéuyi 
alapúak ugyancsak a nyugdíjalaphoz leendő csatolás 
végett a szükséges lépések megtételével az egyesület 
ügyésze bízatott meg. — Mándoky Bélának a 
kölcsönzött 300 írtnak visszatérítésére a kért 4 hó 
helyett csak 6 heti halasztás adatott, meghagyatván 
neki az összegnek 3 részletbeni lefizetése. — 
Báródy Károly igazgatói engedély elnyerése czéljából 
beadott kérvénye, annak idejében leeudó tárgyalás 
végeit tudomásul vétetett, inig Aranyosi Gyula 
kérvényének szabályszerű felszerelésére utasittatoU. 
— Szalay Béni beteg sziuész felsegélyezésére 10 
frt utalvauyoztalott. — Az utóbbi közgyűlés a 
pénztári főkönyvnek czélszerűbbel való fölszerelését 
mondván ki, az uj főköuyv mintázata a legutóbbi 
tanácsülésen bemulattatott. Elnök úgy a miutázat, 
mint a pénztári ügykezelés tekiutetében, szakember

A színházi pályázatokról.
Lapunk múlt számában már röviden érintettük, 

hogy egyáltaláu nem helyeselhetjük a színházi 
választmányok azon eljárását, miszerint a pályázati 
határidőt legtöbbnyire egy napra teszik, mint az 
idén is, január 15-ikére tették. Ezúttal részleteseb
ben kiváuuuk e tárgyhoz hozzászólani.

Nézetünk szerint igen czélszerü eljárás volua, 
ha az elsőrendű városok sziuügyi bizottságai 
e g y e t é r t ő l e g  akként tüzuék ki a pályázatot, 
hogy a határnap ne egyidóbeu járna le mindenütt, 
miut eddig történt, hauem egyik a másika után 
legalább k é t  h é t t e l ,  vagy 10 n a p p a l  később, 
hogy a pályázui szándékozó színigazgatók, e g y 
m á s u t á n  több színházért pályázhassanak.

Tekintetbe veeudó, hogy a pályázók okulá
ré nyaikat csak egy helyre küldhetik be egyszerre és 

igy néha, a legjobb akarat mellett sem folyamod
hatnak más sziuház bérbevevéseórt. Mert a szük
séges okmányokat eredetiben csak egy példányban 
szokás kiállítani, ha pedig több példauybau óhajtják 
bírni, a másoltatásokat, hitelesen, közjegyző előtt 
kell eszközölni, mi pedig sok költségbe kerül.

I)e eltekintve a hiteles másodlatok kiállításé'ól, 
van még egy más dolog, a minek hivatalos fel
vétele igeu tetemes összeget uyel el, nevezetesen 
a ruha- könyv- és diszleltár leltározása. Ezért 
fizet a színigazgató legtöbbet a közjegyzőnek, ki 
a munkadijat, a hivatalos cselekveuy teljesítésére 
fordított idő szerint számítja. Már most ha 5—6 
város sziuügyi bizottsága egyidőre tűzi ki a határ
napot. a pályázui száudékozó színigazgatónak a 
szükséges okmányokat 5—6 példányban kell
hitelesen lemásoltatui. E nehézségek elharitásáu 

- pedig igen köuuyeu lehetne segíteni azáltal, ha a 
varosok sziuügyi bizottságai, melyekuek úgyis egy

•  a czéljuk. a színművészet gyámohtasa, a sziuigazga-
*  toknak mindenben segédkéz nyújtása, — egymás 

közt megbeszélnék a pályázatok kihirdetésének 
idejét, módozatait, és a határnap lejártát. Ilyen 
czelszerü eljárással megszabadítanak a sziuigazga- 
tókat egy felette terhes gondtól és tetemes költségtől.

Van még egy dolog, a mit szintén nem 
hagyhatunk megjegyzés nélkül. Ugyanis most azt 
a divatot kezdik a sziuügyi választmányok, hogy 
a színigazgatóktól tízezer frt értékű biztosítékot 
kiváuuak. A jelenlegi viszonyok közeit a vidéki

E g y  sz ín é s z .* )
Dráma 4 felvonásban.

— I r t a :  Jámbor Pál. (Hiador.) —
E ls ő  f el vo uás.

, (Fogorvosi dolgozó-szoba, különböző műszerek, egy rnedeu- 
0  cze uiarváuykúttal. középen egy pamlag, melyen elszórt hír

lapok bevernek, jobbra két karszék, baba két karszék. Hátul 
szekrény.)

I. J e l e n e t .
T a I m a, (a bánéi ben) T a m á s .

T a I m a : Itt, itt vergődöm, mint fogoly madár, 
Ki a kaliczka ablakában ül,
Es szárnyát rágja napfény előtt.
Madár és fogság!

T a m á s :  (balkan) Mouolog.
| T a I m a : Oh mi boldogok,

Kik a szabadban énekelve szállnak 
Kisded bokorról szálas fák fölé, hol 
Együtt ül a szabadság és a dal.
Éu itt ülök mogorváu, tétlenül,

L. Ködös reggeltől ködös esteiig
^  Számlálva a piszkos filléreket.

Miket a zsebből fájdalom csikar. 
T a m á s :  (leül.)
T a I m a : Mi a dicsőség ? nem tudom,

Csak a tömeg tapsáról ismerem,
Ha Mars kilépett a lámpák elé.
Véget vetek e lassú sorvadásnak,

______ Hol niucsen élet, nincs zaj, nincs öröm.
*) Mutatvány az érdemdús szerző legújabb müvéből. 

Melegen ajánljuk e szép részletet olvasóink figyelmébe.

Ki a szabadba! a vivők közé,
A hullámokra, melyek küzdenek 
S egymást legyőzve egymást temetik. 
Hadd égjek el a forró napsugárban,
Ne béna lelkem pislogó tüzén,
Hol nincs versenytárs, uiucs harcz. csak 

— közöuy,
Hol pókok fonnak lángoló fejemre 
Halóikból peuészes koszorút.

T a in á s : Helyes ! helyes !
T á l  m a :  Ki az? ki tapsol itt nekem

Hisz én nem játszom sziupadon, valót 
Ijeszélek. fájdalmas valót. Hamar! 
Aladiad ? — láttad?

T a m á s i  Minő fogak !
Ta l mi t :  Láttad Vauhovét?
T a má s :  Miliő szemek!
T á l m a: Oh ne gyötörj! csak annyit moudj: igen! 
T a má s :  Be boldog a virág.

Mely illatot lehel mágiákkor is 
Midőn megvetve visszaérkezik.
Itt a levél.

T a I m a : (megismeri levelét) A levelem ! —
T a má s :  Sebaj! írunk egy másikat.
T á l m a: 0  megvet! eltaszit!

Te elhibáztad a bázat talán,
Rue de la Tour des Dames, szép, szőke. 

T a má s :  Az.
Tá l  ma :  Angyal —
T am ás:N em  úgy néznek ki fenn az augyalok; 

Ez pörge nyelvű, csintalau, bohó, 
Szerelmes mint a búgó gerlicze,
Hamis miut a színházi czédnla,
Ki jobb szemével biztatón maraszt,
Míg a ballal rád förmed és ki néz miut 
Zsebüukből a tallérost a bűvész.
Biz a nem angyal, üuuepelt művésznő,

Egy szép személybeu három gráczia, 
ibgy szóval: egres.

T á l m a: A szivteleu ! ha tudná
Hogy a virág, mit ablakába tesz,
Az én szerelmem titkos záloga t 

Ta má s :  Hogy a bokréta, mely a taps után 
Lábához hull, mi tőlünk származik!
De a kegyetlen meg se látja őket,
Mind fölszedi mosolygva, holdogau,
Csak a mienket hagyja ott.

T á l m a: Mindegy. Szeretem ót! Színész leszek, 
így látom ót mindennap, minden este,
A próbán és együtt játszom vele,
Hős szerepet, szerelmest és királyt,
Hogy mondhassam ; királyném ! ón vagyok 
Uralkodód.

T a má s :  (egy másik levelet vesz elő zsebéből)
Van ám egy másik is. (átnyúlja)

T a I m a : (hévvel megcsókolja a levelet)
Tamás I Tamás 1 

Ta má s :  Olvassa csak.j 
T a I m a : (olvassa)

„Vetélytársad van Tulma, — jól vigyázz! 
Ki miudenütt titkos nyomodba jár,
Ma még előtted álarezot visel,
De hogyha szivpostád el uem marad : 
Arczképemet p o s t e  r e s t a u t e  meg

kapod". Ismeretlen.
A gyáva I —

Ta má s :  Kár volt a csókért.
T a l m a : K i  adta át e levelet?
Ta má s :  Egy ismeretlen 
T á l m a: Huny éves? és minő alakja van? 
T a má s :  Nálad korosabb, iát, veres, ragyás . . . 

Jön a mester!
T á l m a: Atyám, (egy könyvet vesz kezébe.)

(Folyt, köv.)
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véleményének kihallgatását ígérvén, az e tárgy haiti 
intézkedés elhalászta!ott.

— Apró hírek. I’álmay Ilka újabb 3 étre 
megkötötte a szerződést Ewával. 14000 Irtot kap. 
— A n é p s z í n h á z  legközelebbi újdonsága „Kék 
Feri" operetté lesz. — „R i p - R i p“ Pia .quette 
operetteje tetszik s mindig telt ház előtt adjak. — 
D ó c z y  „Utolsó szerelem" czimű vigjátéka un 
pénteken adatik először a nemzeti színházban. — 
W i 11 u é ismét a tóvárosi opera vendége.

Vidéki liirek.
— A színigazgatói engedélyek elnyerése 

iránti kérvények, teljeseu felszerelte január hó 
lG-áig nyújtandók be a k. ig. tanácshoz

— Pécsett az ujévnapi előadás téuyesen 
sikerült. A „P. F .“ következőleg emlékszik meg 
ez estéről : „HuszárcsiuV" került színre. A ház 
tömött volt. Az előadást.-újévi allegória előzte 
meg. A képlet igen találó s nagyszetű volt. Ugy- 
anuyira meglepte a közönséget, hogy freuetikus 
iapsra ragadtatva adott tetszésének kifejezést. Ezzel 
kívánt „Boldog újévet" a társulat s ezzel gratulált 
Somogyi, kiváló rendezői routiuejának adtán fényes 
tauujelét. A második felvonásban előforduló tobor/.ó- 
(áucz nagy hatást keltett, melybeu Boráud Gyula 
úgy is miut tánczmester, úgy is mint tánczos 
kitűnt.

— Sajtóper. B o r o s  Samu, váczi birtokos 
és a „Váczi Közlöuy" munkatársa, sajtópert indí
tott Budapesten Tóth Béla színigazgató ellen 
rágalmazás és becsületsértés miatt, melyet Tóth 
Béla elkövetett Boross elleu az ismeretes röp
ítatábau.

— Szabadkán a végzetteljes év utolsó estéjen 
„Babérfa és koldusbot" adatott. A szenvedő költőt 
Kazaliczky jellemző erővel játszotta. Csaby Imre. 
Márkus Etel, Dezséri és Halasi az est sikerét 
uagybau előmozdították. „A párizsi regény" pre
mierje e hó 2-áu volt. Biezuay Géza (Chevrial) 
es Kazaliczky (Henry) a darab hősei valónak. 
Dicséretet erdemeluek m ég: Csaby, Breznayné, 
Halasi Béla és Ardai Ida.

— Szerződtettük K ő s z e g i  Károly segéd- 
sziuészt és kardaluokot, Gerőfy társulatától Huiuo- 
kay László színigazgatóhoz f. évi január 8-ikáiől 
kezdve virágvasárnapig

— Irtsuk a gyom ot! Noszlopou k é t  m ű- 
v é,s z (?) „Dobó Katiczát" hirdette. A terem 
megtelt, a közönség azonban midőu látta, hony a 
művészek csak hirból ismerik a darabot, piszegni, 
fütyülni s dörömbölni kezdett, mire Dobó Katicza 
a gyékényből rögtöuzötl előfüggönyt összevouta. 
Az előadás véget ért a a két művész a korcsmá
ban, miutha mi sem történt volna, jóízűen vacso
ráit. A társulat a teli évadot Nyögéren (Veszpróin- 
megyébeu) tölti. Ajánljuk a központi igazg. tanács 
figyelmébe.

— Székesfehérvárott az uj esztendő jól kö
szöntött be, zsúfolt hazat és jó előadást hozott. A 
szokásos allegória után, melyet Bács Károly ügye
sen rendezett s melyért többszörösen ki is tapsol
ták, a „Szigetvári vértanúk1' első felvonása adatott, 
melybeu Jakab Lajos hatásosan szavalta el a ma
gyar Leonidas dörgő szavait. Maár Júlia valódi 
mély érzelemmel feslé Zrínyi Auua keserveit, 
Békésy Róza Jurauics nejét sikerültén alakitá, 
végül ismert sikerült előadásban „Tündérlak" mu
lattatott be.

— A soproni sziuügyi bizottság múlt szom
baton tartott üléseben az idei tavaszi évadra a 
színházat — miut a „Sopron‘ -bau olvassuk — 
egyhangúlag J a k a b  Lajos szekesíehérvári sziu- 
igazgatóuak véleményezte adni.

— D itrói Mérné hosszas betegségéből fel
üdülvén, a lefolyt héten lépett fel először a deb- 
reczeui színpadon.

— Szatmáron „Narciss" előadása jól sikerült. 
Lásziué (Pompadour) és Bihari (Narciss) hatásos 
játékukkal a tehetség fényes jelét adták. Bérczyné 
Erzsiké (Doris) szokott kedvességével játszott. — 
„A falu rossza" a Kist-pár estéje volt. Mellettük 
Gyöngyi (Gonosz) és Szabó Krisztina (Gonoszué) 
jeleskedtek. — Az újév első jutalomjátóka Pajor 
Ágnesnek jutott. Üres ház előtt „A kis menyecske" 
adatott.

— Boránd Gyula, Aradi Geró társulatának 
kitűnő tehetségű, ugybuzgó, ambicziózns tagjának 
jutalmául „Pry P á r  jeles angol vígjáték került 
sziure Boráudue Aloizia és Várady Ferencz, miut 
műkedvelők szives közreműködésével. Jutaliuaz.ottat 
a közönség igeu rokonszenves pártfogással lüutette 
ki. A ház zsúfolásig meglelt. Ajándókképeu egy 
csinos ezüst órával, lánczczal s ötpecsétes levélben 
néhány banknótával lepték meg. Neje egy díszes 
csokorral tiszteltetett meg. A szereplők egytől 
egyig teljes odaadással, művészi hévvel játszottak. 
Első helyen Boránd (Pry Pál) érdemel dicséretet, 
kinek úgy maszkja, komikus kiejtése, miut játéka 
meglepóleg kitűnő volt. A közönség folytonos 
derültségben kisérte figyelemmel az előadás mene
tét. Kitűntek m ég: Tóth Antal (Hardy), Demidor 
(Harry), Somogyi Károly (Hardy Frank) és Litzeu- 
mayer Poldi (Pbebe).

— A zugi bogyós és Magyar János fény 
mázgyáros. Ez a cziuie azon euekes (?) népszín
műnek, mely legközelebb H.-M. Vásárhelyen k ö z 
k í v á n a t r a  ismételtétől'. A vonzó czim eléggé 
szól a darabról, mely otttani termék. Kérdjük:

i kiuek a műizlóse mellett tauuskodik e jelenség?
A közönség, az iró vagy a színigazgató inellett ?

; Csak előre! így aztán már csakugyan ápoljuk a 
sziuművészetet.

— A pécsi színház léghu/auios volta miatt, 
Arányi Dezső és Somogyi Károlyné, a társulat 
kiváló erői, betegen feküsznek.

— Kazaliczky Antal „Uriel Acosiá“-i választó 
jutaloinjáteki darabul. A közönség szép számban 
jelent meg s ju almazottat megjelenésekor hos/.- 
szautartó tapsviharral fogadta. Jatéka kifogástalan 
volt, melyért többször hívták a lámpák elé. Kaza 
liczky mellett általát) az összes szereplők jól ját-

! szóltak: Márkus Elel, Dezséri, Léuárdue, Biezuay,

a szerző kiváló megfigyelő tehetségéről és széllé, 
mességéröl tesznek tauusagot a rnu kiállítása i, 

"  : ........... ;.r<F mint. alaki,I
la u u m g u i a IIIU • la u iu is a  | s

igen csinos és igy mint alakja,- mind tartalmánál
foi,vn bármely szépirodalmi könyvtár díszére s*«i- zi

S zerkesztő i üzenetek .
—  G. J. Ál b a .  Beküldött beszéljél még e

hóban közöljük, ha a tér engedi, már a jövő 
számban. „ .

— P. J. B e s z  t é r  e z  e. Szives tudósításait
örömmel fogadjuk.

— R L N y i t  r a.
vau beosztva. A levelező

A jan. 25-ik számra 
lapot megkaptuk, bűz-

I Halasi és Tiszai.
— A pozsonyi színkörben a nynr^lolyainán 

| át a debreczeni színtársulat fog játszani.
— Miskolczon „A szamát bőr" czimü Iáivá 

j nyosságot háromszor egymá-utáu adták. A rendezés
általábau igen ügy^s volt, — a szereplők közül 

I m^g kell emliteuiiuk Lenkeyuét. kinek a darabbau 
előforduló táuczot a zajos tapsokra ismételnie kel- 

I lett, továbbá Xeudyt és Fehérváry Ottót, a két 
| komikust, kik tréfáikkal közdeiüllsóget keltettek.
| — Kutassy Janka javára a „Tücsök" életkép ada

tott. Kuttssy k. a. — Írja a „Miskolc/, és Vidéke"
; — színtársulatunk egyik tehetséges és rokonszenves 
; tagja, ki szerepkörét hivatással és szorgalommal 

tölti be. Ezt igazolta a mai előadáson is. A közön
ség két szép koszorúval és egy csokorral tüntette 
ki s inindeu jelenele alkalmával zajos tapsokkal 
fogadta. Mellette Mészáros (Landri), Lenkey 

: (Didier) és Szeles tűntek ki.
— Bokodyné Róza javára Székesfehérváron 

Hegyi Aranka, a népszínház tagjának felléptével
! zsúfolt ház előtt „Betyár kendője" került színre. 

Jutalmazott Bokodyué két szép koszon.val tisztel
teiéit meg. Ürzsiuek szenvedő szerepét a váltakozó 
érzelmek !iű kifejezésével személyesbe. Hegyi 
Aranka a jutalmazott iránti szívességből vett részt. 
Buzi Zsófi szerepét vállalván el, melyben brilliro- 

j zott. Szirmainó Teréz szintén kitűnt. A repertoir 
szerint még „Sárga csikódban és „Lili“-ben kel
lett fellépnie.

— Debreczenben Szigethi József vendégsze
replése alkalmával mindenkor zsúfolásig telt meg 
a színház. Hét zsúfolt ház egy béteu ritka tü- 
neméuy !

— Nagybányán Ebergényi Ede jutalomjáté
kául „Ármány és szerelem" adatott. A darab, a 
jól betanult, helyesen felfogott s keresztül vitt sze
repek és- a jutalmazott, mint egyik legjobb erője 
a társulatnak, megérdemelték volna, hogy telt ház 
előtt legyen a darab lejátszva. Dalnoki Valter 
tejedeleins gi elnök szerepét igeu jól alakította. 
Ferdtnánd. )w, Ebergényi szereplésének kezdetéu 
észrevehető aolt, a  közönség hiánya által keltett 
hatás, de fo&ozatofeau haladt, jól felfogoit s átór- 
zett szerepe lebo.*yclitásában. Halmai Kornélia, ki 
szerepét miudig kitünően megtanulja, alakításaiban 
nagy könnyűséget és biztosságot tanúsított, külö
nösen ma, tehetségének kiváló bizonyítékát adta. 
Csatai Etel (Milford) jól alakított. Deák Peter 
(Müller). a kin a közönség mulatni megszokott, 
most a hartnadizben neki jutóit drámai szerepben 
teljesen .magával ragadta a közönséget és egy--gy 
jelenetben megrázó hatást idézett elő, mit a kö
zönség gyakori tapsra méltatott. — A társulat 
már csak rövid ideig mariid ott.

— Deésen „Messaliue" adatott Beukő Jolán 
javára. Jutalmazott, ki a czimszerepet közmegelé
gedéssel játszin, sok tapsot, kihívást s néhány 
díszes c-okrot kapott.

— Jászberényben Sebők Lsjo-. „Kéuyes 
Bertók"-ot vette jutaloinjátékul. Jutalmazott és 
Nagy Vilma nagy tetszést arattak játékukkal. — 
Ujev napján „Tüudérlak" adatott. A szereplők 
meliett az est bőse Lánczy György volt, kiuek 
lejtett táucza bámulatra ragadta a jelen voltakat.
— Nagy Vilma javára az „Iginándi kispap" hoza
tott sziure.

— Rövid hírek. P é c s e t t  Litzenmayer 
nővérek ju alomjátóka alkalmából „A lánykéróu és 
a „Szerelmi varázsital" 1. , felvonásos operette 
adatott. Közben ballett volt: „Múlt és jeleu" 
„Nagy eszmény táucz". — S z i g e t h i  József 
még e hó folyamán fog vendégszerepelni Miskolczon
— S z a b a d k á n  „Koldus diák" folytou zsúfolt 
házak előtt adatik. — B o g y ó  A l a j o s  bir 
szeriut febr. 10-ón játszik utolsót Nyitnin. — 
B e r c s é n y i  B é l a  volt növendéke Báthory 
Horniak Gerőfi társulata tagjának julaloinjáteka 
alkalmából közreműködni fog. — B á c s  Károly, 
Jakab sziutársnlatáiiak jeles tagja „A Fourchambaulí 
család-"ot választá jutalomjátékául, mely e bő 
8 ikára volt kitűzve. — K a s s á n  Veress Sándor 
javára, „A két pisztoly" népszínmű adatott, melyben 
Sobrit játszta. A szépszámú közönség a jutalmazottat 
megjelenésekor hosszantartó tapssal fogadta és 
több dalát megismételtette.

I r o d a l o m .
O  K e n é z y C s a t á r  legújabb kötete a 

„Regények dióhéjbau", a napokban hagyta el a 
sajtot. Néhány héttel ezelőtt figyelmeztetjük olvadó
inkat az elismert tehetségű jeles iró eine munkájára 
és ezt annál is iukább leltük, mert a megjelent 
mű igazolta föltevésünket. A „Regények dióhéjban" 
13 elbeszélést tartalmaz, melyek valamennyien

galmát körönjük.

Ajánlliozüsok
__ Virágvasárnaptól kezdve mehetnek. —

I Operette buffó, drámai és vígjátéki kedélyes 
apa — neje szende és naiv. Kelten 150 Irt g.

I félhavi el. 2 - 2  fél j. j. és u. k.
2. Betanult kardaluok és segédszereplő teuor 

I. 45 - 5 0  frt g. félh el. u. k.
3 Súgó, férje betanult kardalnok és segéd

szereplő leuor I. 35—40 fi t g csakis nagy társhoz.
4. Operette (spielpartbis) uépsz. és szubref.e 

énekesnő. V e n d é g s ze  re  p I és re  azonnal is mehet.
5. Fiatal hősnő és társalgási drámai szende |  

5 0 - 0 0  fit. g. 30 frt el. j. j, u. k. (Rögtön is 1 
mehet.)

G. Betanult kardaluok és segédszereplő tenor H 
I. 35—40 (it g. félh el. u. k.

7. Népszínmű és operette baritou 50—GO frt I  
g. félh. el. ’/* í- J u- k- (Kűgtűn is mehet.)

8. Bouvivánt, sálon, burlesk-komikus és uatur- I 
burs 50—55 frt g fólh^ el. 2 fel j. j. u. k. Neje 
karnő szoprán I. 30—35 frt. g. félh. el. u. k.

9. Sziulaposzló, kellékes és segédszinész. Neje 
segédszinészuó (középrendü társhoz ) Kelten 70 frt j 
g. 30 frt. el. u. k. (Rögtöu is mehetnek.)

10. Drámai szende, lársalgási és hősnő.
II  Súgó. félje festő, diszmester és segedsz. 

Kelten 75 fii g. 40 frt el. u. k. (Rögtön is me
lleinek )

12. Nép.sziuiiiűéiiekes, ki operettben is részt 
vesz 4 5 —50 fit g. 25 írt el. ■/, j. j. u. k. (lu 
egyedül) neje naiv és szubrette. Kelten 80 fit g.
40 frt el. 12 frt u. k. 2 fel j. j Külöu is szerződ
nek. (Rögtöu is inebetuek.)

13. Jellem és szerelmes, rendező. Neje drámai 
szende, társalgási és naiv. Kelten 150 fit g. 50 Irt
el. 2 fel j. j. és u. k. Ve n d é g s z e r e p e k r e  ■ 
azonual is mehetnek.

14. Elsőrendű anya és koinikánó 40—45 frt 
g. 10 frt el. 2 fél j. j. u. k.

15. Társalgási és nyelves anya, operettben is 
részt vesz. Férje tuásodoperelle tenor és nciúijijli--"  
iiépsziiiinűéuekes, ezenkívül festő és kassirozó. 
Ketleu 90—100 frt g. 40 fit el. 2 fél j. j. u. k. 
(Röglön is inebetuek.)

1G Operette leuor és komikus 90 fit g. neje 
naiv és szubrette 40 frt g. félh. el. */t j- j. a. k.

17. Fiatal hősnő, társalgási és fiatal auya 
GO fit g. 25 el. 7* j. j. u. k. (Rögtön is mellet.)

18. Kedélyes apa, társalgási es komikus; 
neje szubrette es betanult karuó szoprán I. Kelten 
85—95 frt g. félh. el. 2 fél j j. u k.

19. Énekesnő (daltársboz) 40 frt g. 5 frt el 
u. k. 7* j- j

20. Ruhatáritok és szabó, neje betanult karuó 
sopran II. Kelten 70 fit g. 35 frt el. u. k.

21. Komikáuő és auya, operettben is részt 
vesz, 40— 50 frt g. el. semmi, 7, j. j. u. k.

22. Betanult karuó soprau 1. es kisebb szó
lókra 45 frt g. 25 Irt el. u. k.

23. Operette és népszínmű éuekesnó 80 — 100 
frt g. GO frt el. lJt j. j. u. k. (Rögtön is inehei.)

24. Komikáuő és társalgási anya (éuekel is) 
40 trt g. 20 frt el. 7i j. j. és u. k.

(Folytatjuk.)

A BRAHDT-féle svajezi labdacsok, 
ítéljetek magatok.

Mily gyakran vonakodunk valamely gyógyszer 
megvételétől, a melyet pedig mindenki magasztal. 
És ugyan miért vau e tartózkodás? Egyszeiüen 
csak azért, mert nem akarunk baszoutalan kiadást 
teuni, bármily C8' kély legyen is az. De ítéljetek 
inágatok, hogy egy 70 kinyi csekély kiadást lehe
tett volua-e jobbra fo ditani, mint a következő 
esetben

„Miután 12 évig székrekedésben 8 az ezzel 
járó fájdalmakban szenvedtem és sehol segítséget 
nem talaltam, pedig fürdőket is használtam, egész
ségem helyreállítását egyedül Braudt R. gyógysze
rész svájezi labdacsainak köszönöm. Azok használata 
óta a legjobb egészségein vau, mit ezennel bizo
nyítok. — Kelt jun. 12-ón. az eUeudortí üveghutá
ban Weissenschult/. mellett, Csehországban, Bairle 
M. l'óüvegfuvó-iiieMer."

A labdacsok valódiságára nézve ügyelni kell, 
hogy a doboz c/.iiulapja Braudt Richard aláírásával 
8 a feliér keie.vzt vörös in •zóbeii el legven Iáivá.

G—19

Bernovits Gusztáv gyorssajtónyomása Kassán.

1 
M

 
---

-


	02

